
Десять минут спустя.

Троица стояли напротив большого здания. Вход в гильдию искателей приключений был
роскошный, обрамлённый золотыми вставками и гравировкой, натёртая до такой степени, что
можно было увидеть свое отражение. Даже сам вход давал понять, что эта организация
обладает огромными ресурсами.

Атиса поразили не ценные металлы и искусная гравировка, а огромный череп дракона над
входом. Парень разглядывал его несколько секунд, неспособный понять, настоящий он или
подделка. Повернувшись к девушке, он решил спросить:" это настоящий череп?"

Девушка с улыбкой, гордо задрала подбородок вверх:" да, он настоящий. Его победил глава
гильдии авантюристов, триста лет назад. Он вышел один против огромного дракона, когда тот
собирался напасть на ещё маленькую деревню Дару. Ты удивлён? Он настоящая легенда
города, и человек достигший Адамантового ранга силы."

Атис:" да, я удивлён. Не думал, что люди могут сражаться один на один с кем-то, такого
высокого уровня, но почему ты так гордишься этим? Это ведь не ты убила его. Вероятно,
дракон даже не обратит на тебя внимания, с твоим уровнем силы."

Услышав его слова, Миа покраснела и смущённо отвернулась от него, сказав:" почему это я не
могу гордиться этим? Первый глава был тем, кто спас мою маму от этого дракона, когда она
была маленькая. Он удочерил её, по этому он мне как дедушка. Мама много рассказывала о
господине Дельтаро, но к сожалению он умер двести пятьдесят лет назад."

Услышав, сколько лет прошло, Атис удивлённо посмотрел на девушку и спросил:" двести
пятьдесят лет назад? Сколько живут эльфы?" В этот раз Миа удивлённо уставилась на него:" ты
не знаешь? Раса эльфов вечно молодая, и наша продолжительность жизни от пяти до девяти
сотен лет в среднем.

Сейчас маме триста восемь лет, а мне семнадцать. Даже несмотря то, что я полукровка, моя
продолжительность жизни такая же, как и у других эльфов, но моя связь с природой в
несколько раз слабее, по этому, мне сложно использовать природную магию."

Атис задумчиво уставился на девушку. Через минуту, что-то решив, он сказал:" после Гильдии,
расскажи мне о магии и соседних королевствах, или отведи к тому, кто сможет ответить на мои
вопросы. Взамен, я могу что-то сделать для тебя. Это обмен, но не рассчитывай на многое."

Миа странно на него посмотрела, и после недолгих раздумий кивнула. Всё это время, за
Атисом пристально наблюдал Акио, ловя каждое его выражение лица и движение тела. В
отличие от сестры, он понимал, насколько невероятен человек перед ним.

Обычного Вуивра может победить лишь сильный авантюрист Платинового ранга, но Атис
победил Вуивра, который в несколько раз превосходил в силе обычного, и судя по силе, змей
не уступал взрослому дракону. Это ещё не говоря про странные и мощные заклинания,
которые он использовал ранее.

Также, факт того, что парень живёт на небесном острове, который оставался недосягаемой
территорией для разумных существ всю известную историю добавляет Атису таинственности.
На данный момент Акио решил для себя поддерживать с этим человеком дружественные
отношения, и стараться не давать никому провоцировать его.

Однажды увидев его силу и хладнокровие, Парень был уверен, что если кто-то по-настоящему



разозлит Атиса, то он будет мгновенно уничтожен, и неважно кто это будет, обычный человек
или король. Сглотнув слюну, Акио последовал за Атисом и Мией в гильдию.

Спустя тридцать минут, троица вышла под шокированные взгляды других авантюристов и
сотрудников гильдии. В руках девушки был большой мешок с монетами, а на лице довольная
улыбка. Миа:" Атис, идём к нам домой. Там я расскажу тебе то, что ты хочешь, за одно ты
познакомишься с моей мамой. Может она ответит на те вопросы, на которые я не знаю ответа."

Парень кивнул, и последовал за хихикающей девушкой. Услышав слова сестры, Акио что-то
вспомнил, и окликнул сестру, однако никто не обратил на него внимания. Выдохнув, парень с
опаской последовал за ними, надеясь что всё обойдётся.

Спустя ещё тридцать минут, трио подошло к территории семьи Березфорд. На самой
территории находился большой трёхэтажный особняк с ухоженным садом и озером. Атису
понравился вид, и про себя он решил привести в порядок небесный остров.

Пройдя по территории около сотни метров, им заблокировал дорогу молодой парень с
золотыми волосами и высокомерным выражением лица. Вскользь посмотрев на Атиса и Мию,
он обратился к Акио:" младший брат, ты снова таскаешься с этой полукровкой, так ещё и
калеку притащил. Найди себе достойных последователей, и не порть репутацию нашей семьи
общением с отбросами."

От его слов, Атис нахмурился, но ничего не предпринял. Увидев его выражение, Акио вышел
перед Атисом и быстро сказал:" господин Атис, не обращайте внимание на него. Он это
говорит из-за своего невежества. Я буду вашим должником, если вы не станете обращать
внимания на его неразумные слова."

Атис пристально посмотрел на парня, а затем слабо кивнул. Выдохнув с облегчением, Акио
быстро повернул голову к брату, и сказал:" брат Кай, это не твоё дело, с кем мне общаться. К
тому же, Миа наша родная сестра, и ты не можешь так к ней относится. Господин Атис мой
гость, и человек, которого мы не можем оскорблять."

Кай был удивлён таким резким ответом от своего робкого младшего брата. Несколько секунд,
парень просто разглядывал троицу удивлённым взглядом. Когда его взгляд снова остановился
на Акио, он громко крикнул:" младший брат, как ты смеешь так со мной говорить.

Полукровка мне не сестра, а просто отпрыск служанки, которую поимел нас отец. Она не
должна иметь права вообще здесь находится. Этот калека тоже не имеет права здесь,
находится. Я старше, и знаю лучше тебя, что можно, а что нет. Стража, выведите этого
однорукого калеку! Если будет сопротивляться, то можете лишить его второй руки."
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